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СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

Общие указания мер безопасности электрических машин 

 

 

 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезным травмам. 

 

     ВНИМАНИЕ! Прочтите все инструкции. Несоблюдение всех приведенных ниже инструкций может привести 

к поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам. Термин «электрическая машина» 

используется для обозначения вашей машины с электрическим приводом, работающим от сети (снабженного 

шнуром), или машины с электрическим приводом, работающим от аккумуляторных батарей. 

 

1) Общие указания мер безопасности электрических машин - Безопасность рабочего места 

a) Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте его хорошее освещение. Если рабочее место 

загромождено или плохо освещено, это может привести к несчастным случаям; 

b) Не следует эксплуатировать электрические машины во взрывоопасной среде (например, в присутствии 

воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли). Машины с электрическим приводом являются источником искр, 

которые могут привести к возгоранию пыли или паров; 

c) Не допускайте детей и посторонних лиц к электрической машине в процессе ее работы. Отвлечение 

внимания может привести к потере контроля. 

2) Общие указания мер безопасности электрических машин – Электрическая безопасность 

a) Штепсельные вилки электрических машин должны подходить под розетки. Никогда не изменяйте 

конструкцию штепсельной вилки каким-либо образом. Не используйте каких-либо переходников для машин с 

заземляющим проводом. Использование неизмененных вилок и соответствующих розеток уменьшит риск 

поражения электрическим током; 

b) Не допускайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы, плиты и 

холодильники. Существует повышенный риск поражения электрическим током, если ваше тело заземлено; 

c) Не подвергайте электрическую машину воздействию дождя и не держите ее во влажных условиях. Вода 

попавшая в электрическую машину, увеличивает риск поражения электрическим током; 

d) Обращайтесь аккуратно со шнуром. Никогда не используйте шнур для переноса, перетаскивания 

электрической машины и вытаскивания вилки из розетки. Исключите воздействие на электрическую машину 

тепла, масла, острых кромок или движущихся частей. Поврежденные или скрученные шнуры увеличивают риск 

поражения электрическим током; 

e) При эксплуатации электрической машины на открытом воздухе пользуйтесь удлинителем, пригодным 

для использования на открытом воздухе. Применение шнура, предназначенного для использования на 

открытом воздухе, уменьшает риск поражения электри.  

f) Если нельзя избежать эксплуатации электрической машины во влажных условиях, используйте источник 

питания, снабженный устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО уменьшает риск 

поражения электрическим током. 
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3) Общие указания мер безопасности электрических машин  –  Личная безопасность

a)  Будьте  бдительны,  следите  за  своими  действиями  и  руководствуйтесь  здравым  смыслом  при

эксплуатации  электрических  машин.  Не  пользуйтесь  электрическими  машинами,  если  вы  устали,  находитесь

под  действием  наркотических  средств,  алкоголя  или  лекарственных  препаратов.  Кратковременная  потеря

концентрации внимания при эксплуатации электрических машин может привести к серьезным повреждениям;

b)  Пользуйтесь  индивидуальными  защитными  средствами.  Всегда  пользуйтесь  средствами  для  защиты

глаз. Защитные средства  –  такие, как маски, предохраняющие от пыли, обувь предохраняющая от скольжения,

каска или средства защиты ушей, используемые в соответствующих условиях, уменьшают опасность получения

повреждений;

c)  Не допускайте случайного включения машин. Обеспечьте, чтобы выключатель находился в положении

«OFF»  перед  подсоединением  к  сети  и  (или)  к  аккумуляторной  батарее  и  при  подъеме  и  переноске

электрической  машины.  Если  при  переноске  электрической  машины  палец  находится  на  выключателе  или

происходит подключение к сети электрической машины, у которой выключатель находится в положении «ON»,

это может привести к несчастному случаю;

d)  Перед  включением  электрической  машины  удалите  все  регулировочные  или  гаечные  ключи.  Ключ,

оставленный во вращающейся части электрической машины, может привести к травмированию оператора;

e)  При  работе  не  пытайтесь  дотянуться  до  чего-либо,  всегда  сохраняйте  устойчивое  положение.  Это

позволит обеспечить наилучший контроль над электрической машиной в экстремальных ситуациях;

f)  Одевайтесь  надлежащим  образом.  Не  носите  свободной  одежды  или  ювелирных  изделий.  Не

приближайте свои волосы, одежду и перчатки к движущимся частям электрической машины. Свободная одежда,

ювелирные изделия и длинные  волосы могут попасть в движущиеся части;

g)  Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбора пыли, обеспечьте

их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить опасности, связанные с пылью.

4)  Общие указания мер безопасности электрических машин  –  Эксплуатация и уход за электрической

машиной

a)  Не  перегружайте  электрическую  машину.  Используйте  электрическую  машину  соответствующего

назначения  для  выполнения  необходимой  вам  работы.  Лучше  и  безопаснее  выполнять  с  помощью

электрической машины ту работу, на которую она рассчитана;

b)  Не  используйте  электрическую  машину,  если  ее  выключатель  неисправен  (не  включает  или  
не выключает).  Любая  электрическая  машина,  которая  не  может  управляться  с  помощью  
выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту.

c)  Отсоедините  вилку  от  источника  питания  и  (или)  аккумуляторную  батарею  от  электрической  машины

перед  выполнением  каких-либо  регулировок,  заменой  принадлежностей  или  помещением  ее  на  хранение.

Подобные превентивные меры безопасности уменьшают риск случайного включения электрической машины.

d)  Храните  неработающую  электрическую  машину  в  месте,  недоступном  для  детей,  и  не  разрешайте

лицам,  не  знакомым  с  электрической  машиной  или  настоящей  инструкцией,  пользоваться  электрической

машиной. Электрические машины представляют опасность в руках неквалифицированных пользователей.

e)  Обеспечьте  техническое  обслуживание  электрических  машин.  Проверьте  электрическую  машину  на

предмет правильности соединения и закрепления движущихся частей, поломки деталей и иных несоответствий,

которые  могут  повлиять  на  работу.  В  случае  неисправности  отремонтируйте  электрическую  машину  перед

использованием. Часто несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания электрической машины;

f)  Храните  режущие  инструменты  в  заточенном  и  чистом  состоянии.  Режущие  инструменты  с  острыми

кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают, ими легче управлять;

g)  Используйте  электрические  машины,  приспособления,  инструмент  и  пр.  в  соответствии  с  настоящей

инструкцией  с  учетом  условий и характера  выполняемой  работы.  Использование  электрической  машины  для

выполнения операций, на которые она не рассчитана, может создать опасную ситуацию.
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5) Общие указания мер безопасности электрических машин – Обслуживание 

a) Ваша электрическая машина должна обслуживаться квалифицированным персоналом, использующим 

только оригинальные запасные части. Это обеспечит безопасность электрической машин. 

 

Общие указания мер безопасности для углошлифовальных машин: 

a) Данная ручная машина предназначена для применения в качестве шлифовальной, дисковой 

шлифовальной, зачистной и отрезной машины. Ознакомьтесь со всеми предупреждениями по безопасности, 

инструкциями, иллюстрациями и техническими характеристиками, предоставленными с данной ручной 

машиной. Невыполнение всех приведенных ниже указаний может привести к поражению электрическим током, 

пожару и (или) к тяжелому телесному повреждению. 

b) Не производите данной ручной машиной такие работы как полирование. Производство работ, для 

которых ручная машина не предназначена, может создавать опасность и вызывать телесные повреждения. 

c) Не пользуйтесь рабочим инструментом и другими вспомогательными устройствами, которые не 

предназначены специально для этой машины и не рекомендованы изготовителем машины. Одна только 

возможность их крепления к данной ручной машине не обеспечивает ее безопасную работу. 

d) Номинальная частота рабочего инструмента, указанная на нем, не должна быть больше максимальной 

частоте вращения, указанной на машине. При работе рабочим инструментом, вращающимся со скоростью 

большей, чем его номинальная частота вращения, может произойти его разрыв и разлет обломков. 

e) Наружный диаметр и толщина рабочего инструмента должны соответствовать функциональным 

возможностям машины. Несоразмерные рабочие инструменты не могут быть в достаточной мере ограждены и 

при работе могут приводить к потере управления машиной 

f) Размер посадочного отверстия оправок шлифовальных кругов, фланцев, тарельчатых шлифовальных 

дисков и иных вспомогательных устройств должен обеспечивать плотную, без зазоров, посадку на шпинделе 

ручной машины. Рабочий инструмент и устройства с посадочными отверстиями установленные на шпинделе 

машины с зазором, будут несбалансированными, вызывать повышенную вибрацию и приводить к потере 

управления машиной при работе. 

g) Не применяйте поврежденный рабочий инструмент. Перед каждым использованием осматривайте 

рабочий инструмент, например, шлифовальные круги на предмет наличия сколов и трещин; тарельчатых 

шлифовальных дисков на наличие трещин, разрывов или чрезмерного износа; проволочную щетку - на предмет 

незакрепленных или надломанных проволок. После падения ручной машины или рабочего инструмента 

производите осмотр на наличие повреждений или установите новый рабочий инструмент. После осмотра и 

монтажа рабочего инструмента Вы и все находящиеся вблизи лица должны занять положение за пределами 

плоскости вращения рабочего инструмента, после чего включите ручную машину для работы на максимальной 

частоте вращения на холостом ходу в течение одной минуты. В большинстве случаев за время контроля 

происходит разрыв поврежденного рабочего инструмента. 

h) Применяйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от выполняемой работы пользуйтесь 

защитным лицевым щитком, закрытыми или открытыми защитными очками. По мере необходимости 

пользуйтесь пылезащитной маской, средствами защиты органов слуха, перчатками и защитным фартуком, 

способным задерживать мелкие абразивные частицы и частиц обрабатываемого материала. Средства защиты 

органов зрения должны быть способны задерживать разлетающиеся частицы, образующиеся при производстве 

различных работ. Пылезащитная маска или респиратор должны отфильтровывать частицы, образующиеся при 

производстве работ. Длительное воздействие шума высокого уровня может вызвать потерю слуха. 

i) Не допускайте посторонних непосредственно близко к рабочей зоне. Любые лица, входящие в рабочую 

зону, должны носить средства индивидуальной защиты. Фрагменты объекта обработки или поломанного 

рабочего инструмента могут разлетаться и вызывать телесные повреждения в непосредственной близости от 

места производства работы 

j) Держите ручную машину только за изолированные поверхности рукояток при производстве работ, при 

которых рабочий инструмент может прикоснуться к скрытой проводке или к собственному кабелю машины. При 
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прикосновении рабочего инструмента к находящемуся под напряжением проводу открытые металлические 

части ручной машины могут попасть под напряжение и вызвать поражение оператора электрическим током 

k) Располагайте кабель на расстоянии от вращающегося рабочего инструмента. При потере контроля над 

машиной кабель может быть разрезан или захвачен вращающимися частями, при этом кисти или руки могут 

быть притянуты в зону вращающегося инструмента. 

l) Никогда не кладите ручную машину до полной остановки рабочего инструмента. Вращающийся рабочий 

инструмент может зацепиться за поверхность, и Вы можете не удержать машину в руках. 

m) Не включайте ручную машину во время ее переноски. Случайное прикосновение к вращающемуся 

рабочему инструменту может захватить одежду и нанести Вам травму 

n) Регулярно производите очистку вентиляционных отверстий ручной машины. Вентилятор 

электродвигателя затягивает пыль внутрь корпуса, чрезмерное скопление металлизированной пыли может 

привести к опасности поражения электрическим током 

o) Не работайте ручной машиной рядом с воспламеняемыми материалами. Эти материалы могут 

воспламениться от искр возникающих при работе абразивного инструмента 

p) Не пользуйтесь рабочими инструментами, требующими применения охлаждающих жидкостей. 

Применение воды или иных охлаждающих жидкостей может привести к поражению электрическим током. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Описанные выше предупреждения по технике безопасности не относятся к электроприборам, к 

которым можно подключать устройства охлаждения охлаждающей жидкости. 

 

Отскок и соответствующие предупреждения: 

Отскок возникает из-за сжатия или заклинивания отрезного диска, что вызывает немедленную остановку диска 

и, как следствие, неконтролируемую отдачу в противоположном направлении вращения. 

В зависимости от направления движения диска в точке защемления, диск может отскочить в сторону оператора 

или в сторону от него. Абразивный диск также может сломаться.  

Отдача возникает при неправильном использовании электрического устройства. 

Отскока можно избежать, приняв соответствующие меры предосторожности: 

a) Надежно удерживайте ручную машину, Ваше тело и руки должны находиться в состоянии готовности в 

любой момент погасить силу отдачи, возникающую при отскоке. Обязательно пользуйтесь дополнительной 

рукояткой, если она предусмотрена, что обеспечит Вашу готовность быстро скомпенсировать силу отдачи или 

реактивного момента при пуске. При соблюдении мер предосторожности оператор может контролировать 

реактивный момент или силу отдачи при отскоке. 

b) Никогда не приближайте руку к вращающемуся рабочему инструменту. При отскоке рабочего 

инструмента может повредить Вам руку. 

c) Не располагайтесь в зоне предполагаемого движения рабочего инструмента в случае отскока. При 

отскоке рабочий инструмент отбрасывается в направлении, противоположном направлению вращения круга в 

месте заклинивания 

d) Будьте особо осторожны при работе в углах, на острых кромках и т.п. Избегайте вибрации и заедания 

рабочего инструмента. Углы, острые кромки и вибрация рабочего инструмента могут приводить к заклиниванию, 

вызывать потерю управления или отскок. 

e) Не прикрепляйте пильные цепи для резки древесины или пильные диски. Такой инструмент способен 

вызывать частые отскоки и потерю управления машиной. 

 

 



 
 

6 
 

 

 

Особые предупреждения по безопасности для шлифовальных и отрезных работ: 

a) Пользуйтесь только теми типами кругов, которые рекомендованы для данной ручной машины, и 

специальным защитным кожухом, предназначенным для выбранного типа круга. Круги, для которых ручная 

машина не предназначена, не могут в достаточной степени ограждаться, и являются небезопасными. 

b) Шлифовальная поверхность круга с центральным выступом должна быть установлена ниже плоскости 

защитной кромки. Неправильно установленный круг, выступающий через плоскость защитной кромки, не 

обеспечивает надлежащей защиты. 

c) Защитный кожух должен быть надежно закреплен к ручной машине, обеспечивать максимальную 

безопасность таким образом, чтобы со стороны оператора была открыта как можно меньшая часть круга. 

Защитный кожух обеспечивает защиту оператора от фрагментов круга при его разрыве, от случайного 

прикосновения к кругу и от искр, от которых может загореться одежда. 

d) Шлифовальные и отрезные круги должны применяться только для рекомендуемых работ. Например, не 

производите шлифование боковой стороной отрезного круга. Отрезные круги не предназначены для 

шлифования, прикладываемые к этим кругам поперечные силы, могут разрушить круг. 

e) Всегда пользуйтесь неповрежденными фланцами для круга, имеющими соответствующий размер и 

форму для выбранного круга. Фланцы, соответствующие шлифовальному или отрезному кругу, служат 

надежной опорой для него, снижая вероятность разрушения круга. Фланцы для отрезных кругов могут 

отличаться от фланцев для шлифовальных. 

f) Не пользуйтесь изношенными кругами от ручных машин, рассчитанных на больший диаметр круга. Круг, 

предназначенный для ручной машины с диаметром рабочего инструмента большего размера, не годится для 

ручной машины, рассчитанный на более высокие частоты вращения и меньшие диаметры кругов, вследствие 

чего может произойти его разрушение. 

 

Дополнительные предупреждения по безопасности для отрезных работ: 

a) Не «задавливайте» отрезной круг и не прикладывайте чрезмерное усилие подачи. Не делайте 

недопустимо глубокие резы. При прикладывании чрезмерного усилия подачи возрастает нагрузка и вероятность 

скручивания или заклинивания круга в прорези, а также увеличивается возможность отскока или разрыва круга. 

b) Не стойте непосредственно перед или за вращающимся кругом. Когда круг во время работы вращается 

от вас, возможный отскок может отбросить на вас ручную машину вместе с вращающимся кругом. 

c) Когда круг заклинивает или работа прекращается по любой другой причине, выключайте ручную машину 

и удерживайте ее неподвижно до тех пор, пока рабочий инструмент полностью не остановится. Во избежание 

возможного отскока не пытайтесь извлекать круг из разреза в обрабатываемом материале, пока он вращается. 

Установите причину заклинивания круга и примите меры по ее устранению. 

d) Не возобновляйте работу, пока отрезной круг находится в объекте обработки. Дождитесь набора кругом 

полной частоты вращения, а затем осторожно введите его в полученный ранее разрез. При повторном пуске 

ручной машины с кругом, находящимся в разрезе, возможно заклинивание и выход круга из зоны реза или 

отскок. 

e) Обеспечьте для плит или любых длинномерных объектов обработки надежную опору для сведения к 

минимуму опасности заклинивания круга и отскока машины. Длинномерные объекты обработки могут 

прогибаться под действием собственного веса. Необходимо устанавливать опоры под заготовку рядом с линий 

реза с обеих сторон круга и по краям объекта обработки. 

f) Будьте особо осторожны при работе в нишах имеющихся в стенах и в другие затененных зонах. 

Выступающий вперед круг может перерезать газовые или водопроводные трубы, электропроводку или иные 

предметы, что может привести к отскоку машины. 
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Дополнительные предупреждения по безопасности для шлифовальных и отрезных работ: 

• Резьбовое крепление аксессуаров должно соответствовать с резьбой шпинделя шлифовальной 

машины. Для принадлежностей, закрепленных фланцами, отверстие оправки принадлежности должно 

соответствовать установочному диаметру фланца. Принадлежности, не соответствующие крепежу 

электроинструмента, будут выходить из равновесия, чрезмерно вибрировать и могут привести к потере 

управления.  

• Шлифовальная поверхность дисков должна находиться ниже плоскости защитного кожуха. Вогнутые 

шлифовальные диски, либо диски выступающие за плоскость защитного кожуха, могут быть опасными 

при работе, поскольку они не закреплены должным образом.  

 

 

 
ВНИМАНИЕ! 
Рекомендуется использовать автоматический выключатель с защитой по току до 30 мА. 

 

 

Прочие риски: 

     Даже если вы будете следовать всем инструкциям и предупреждениям по технике безопасности, все равно 

существует риск травмы. К ним относятся: 

• Нарушение слуха. 

• Травмы из-за вылета сломанных деталей. 

• Опасность ожога горячими поверхностями. 

• Опасность получения травм из-за слишком долгой работы. 

• Опасность вдыхания пыли вредных веществ. 

 

Особые предупреждения по технике безопасности: 

• Скорость, указанная на диске, равна или больше номинальной скорости шлифовальной машины. 

• Диаметр шлифовального диска должен соответствовать предписанному диаметру угловой 

шлифовальной машины. 

• Абразивные диски необходимо использовать и хранить в соответствии с инструкциями. 

• Проверьте шлифовальный диски перед использованием, не используйте изделия со сколами, 

трещинами или другими дефектами. 

• Перед использованием убедитесь, что абразивный диск правильно установлен и затянут, запустите 

инструмент на холостом ходу в течение 30 секунд в безопасном положении. Немедленно остановитесь 

при появлении значительной вибрации или при обнаружении других дефектов. Если вы заметили 

необычную вибрацию или другие неисправности, немедленно выключите устройство и определите 

причину вибрации. 

• Никогда не используйте переходники для уменьшения отверстия шлифовального круга. 

• Для инструментов, предназначенных для установки в резьбовое отверстие, убедитесь, что длина 

резьбы в круге соответствует длине резьбы шпинделя. 

• Заготовка должна быть надежно закреплена. 

• Никогда не используйте отрезной диск для других работ, например, для шлифования. 

• Обратите внимание на искры, возникающие при работе. Убедитесь, что искры не направлены на других 

людей или легковоспламеняющиеся предметы. 

• Вентиляционные отверстия должны быть всегда чистыми, особенно при работе в пыльной среде. Если 

отверстия забиваются пылью, выключите прибор, вытащите вилку из розетки и почистите. Будьте 

осторожны, чтобы не повредить внутренние части двигателя. 
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• Всегда надевайте защитные очки и средства защиты органов слуха. При необходимости также 

используйте другое защитное снаряжение, такое как респиратор, перчатки, козырек и рабочий фартук. 

• Диск продолжает вращаться после выключения инструмента. 

• Если в комплекте с инструментом поставляется защитный кожух, никогда не используйте инструмент 

без такого кожуха. Защитный кожух должен быть установлен на инструменте таким образом, чтобы 

закрытая сторона кожуха всегда была направлена в сторону оператора. 
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ГРАФИЧЕСКИЕ СИМВОЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 

 

 

 

 
ВНИМАНИЕ! 

  

 

 
Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации 

  
  

 

 
При работе надевайте защитные перчатки 

  
  

 

 
Используйте средства защиты органов слуха 

  
  

 

 
Используйте защитные очки 

  
  
  

 

 
Рекомендуется использовать средства защиты органов дыхания 

  
  

 

 
Класс защиты II / Двойная изоляция 

  

 

 
Сербский знак соответствия 

  

 

 
Продукт соответствует нормам и стандартам ЕС 

  

 

Продукция прошла все установленные в технических регламентах Таможенного союза и 
Евразийского экономического союза процедуры оценки (подтверждения) соответствия и 
соответствует требованиям всех распространяющихся на данную продукцию технических 
регламентов Таможенного союза и Евразийского экономического союза. 
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ОПИСАНИЕ И ВНЕШНИЙ ВИД УСТРОЙСТА: 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

1. Электропривод.

2. Кнопка блокировки шпинделя

3. Переклюатель «Вкл/Выкл»

4. Вспомогательная рукоятка

5. Шпиндель

6. Защитный кожух

7. Диск

8. Внутренний фланец

9. Внешний фланец

10. Корпус привода

11. Паспортная табличка изделия.
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VLN 453 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Модель VLN 453 

Напряжение электрической питающей сети 230 V ~ 50 Hz 

Номинальная мощность 600 Вт 

Частота вращения х/хода 12000 об/мин 

Внешний диаметр диска (макс.) 115 мм 

Толщина диска 6 мм для шлифования / 3 мм для резки 

Резьба шпинделя M14 

УРОВЕНЬ ШУМА: 

Уровень звуковой мощности 99,2 дБ(A) 

Уровень звукового давления 88,2 дБ(A) 

Недостоверность 3,0 дБ(A) 

ЗНАЧЕНИЕ ВИБРАЦИОННОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Основная рукоятка/вспомогательная рукоятка 5,27 м/с2 / 4,42 м/с2 

Неопределенность K=1,5 м/с 2 

МАССА (нетто): 1,5 kg / с защитой 1,67 kg 

 

Класс защиты II / Двойная изоляция 

 

 

VLN 455 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Модель VLN 455 

Напряжение электрической питающей сети 230 V ~ 50 Hz 

Номинальная мощность 820 Вт 

Частота вращения х/хода 12000 об/мин 

Внешний диаметр диска (макс.) 125 мм 

Толщина диска 6 мм для шлифования / 3 мм для резки 

Резьба шпинделя M14 

УРОВЕНЬ ШУМА: 

Уровень звуковой мощности 101,7 дБ(A) 

Уровень звукового давления 90,7 дБ(A) 

Недостоверность 3,0 дБ(A) 

ЗНАЧЕНИЕ ВИБРАЦИОННОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Основная рукоятка/вспомогательная рукоятка 6,39 м/с2  / 5,31 м/с2 

Неопределенность K=1,5 м/с 2 

МАССА (нетто): 1,68 kg / с защитой 1,86 kg 

 

Класс защиты II / Двойная изоляция 
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VLN 433 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Модель VLN 433 

Напряжение электрической питающей сети 230 V ~ 50 Hz 

Номинальная мощность 900 Вт 

Частота вращения х/хода 12000 об/мин 

Внешний диаметр диска (макс.) 125 мм 

Толщина диска 6 мм для шлифования / 3 мм для резки 

Резьба шпинделя M14 

УРОВЕНЬ ШУМА: 

Уровень звуковой мощности 101,7 дБ(A) 

Уровень звукового давления 90,7 дБ(A) 

Недостоверность 3,0 дБ(A) 

ЗНАЧЕНИЕ ВИБРАЦИОННОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Основная рукоятка/вспомогательная рукоятка 6,39 м/с2  / 5,31 м/с2 

Неопределенность K=1,5 м/с 2 

МАССА (нетто): 1,74 kg / с защитой 1,92 kg 

 

Класс защиты II / Двойная изоляция 

 

 

     Продавец оставляет за собой право на изменение технических характеристик, право на возможные ошибки 

при печати без предварительного уведомления. Изображения продуктов могут отличаться от фактического 

внешнего вида устройства. 

     Уровень вибрации, приведенный в данном информационном листе и измеренный в соответствии со 

стандартизированными методами испытаний, может быть использован для сравнения одного инструмента с 

другим или для предварительной оценки воздействия. 

 

 

ВНИМАНИЕ! Фактический уровень вибрации во время работы электроинструмента может 
отличаться от указанного максимального значения в зависимости от того, как используется 
устройство. Поэтому необходимо установить необходимые меры предосторожности для 
защиты оператора, основанные на оценке воздействия в реальных условиях работы (с учетом 
всех этапов рабочего цикла, например, когда устройство выключено и работает в режиме 
холостого хода, после запуска). 
Избегайте опасностей, связанных с вибрацией: 

• Во время работы надевайте защитные перчатки. 

• Ограничьте и/или сократите время работы с инструментом. 
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Установка и снятие защитного кожуха: 

 

 

 
ВНИМАНИЕ! Перед установкой/ снятием защитного кожуха выключите прибор и выньте вилку 
из розетки. 

 

Никогда не используйте углошлифовальную машину без установленного защитного кожуха. Использование 

неподходящего кожуха или его неправильная регулировка может привести к травмам. При шлифовании и резке 

защитный кожух должен располагаться закрытой частью к оператору. 

Установка защитного кожуха: ослабьте рычаг фиксации кожуха и вставьте его на головку редуктора, 

поверните/отрегулируйте в любом желаемом положении для достижения максимальной производительности, 

затем закройте рычаг фиксации. После установки защитного кожуха убедитесь, что рычаг фиксации надежно 

зафиксирован..  

Снятие защитного кожуха: процесс снятия происходит в порядке, обратном порядку установки. Защитный кожух 

можно повернуть в желаемое положение, но не более чем на 45 ° влево или вправо. 

 

 

 

Всегда при шлифовании или резке используйте защитный кожух! 

 

 

Установка вспомогательной рукоятки:

В комплект поставки входит вспомогательная рукоятка, которую можно закрепить в двух положениях на корпусе

редуктора.  Для  правшей  установите  боковую  рукоятку  с  правой  стороны  устройства,  для  левшей

установите боковую рукоятку с левой стороны устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Вспомогательную рукоятку следует использовать всегда для сохранения полного контроля над

инструментом.  Во время работы держите одну руку на задней рукоятке, а другую  -  на боковой.  Перед началом

работ  необходимо  убедиться, что боковая рукоятка надежно  зафиксирована.
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Шлифование и обработка поверхностей: 

     Для шлифовки поверхности следует использовать крупнозернистый абразивный диск с утопленным центром. 

Можно использовать абразивные диски диаметром 115 - 125 мм. Максимальная толщина дисков составляет 6 

мм. 

 

Резка металла 

     Используйте отрезные диски для резки металлических прутков, труб и других металлических деталей.  

Диаметр отрезных дисков 115-125 мм, максимальная толщина кругов в этом случае составляет 3 мм. 

 

Резка камня 

     Для резки каменных материалов используйте отрезные диски диаметром 115-125 мм. Максимальная 

толщина отрезного диска составляет 3 мм.  

 

     Используйте шлифовальные и отрезные диски, подходящие для выполняемой вами работы. Использование 

неправильных дисков может привести к травме. 

 

 

 
ВНИМАНИЕ! Резка абразивными отрезными кругами разрешены только при наличии 
отсекающего ограждения. Всегда подходите к месту работы под тем же углом, под которым вы 
хотите резать. Сохраняйте этот угол во время резки и не оказывайте бокового давления на диск. 

 

Установка шлифовального / отрезного диска: 

Установите внутренний фланец A на шпиндель, убедитесь, что он плотно прилегает. 

Установите шлифовальный диск B на верхнюю часть внутриннего фланца, убедившись, что отверстие входит в 

ступеньку фланца. 

Установите вогнутую сторону углубления внешнего фланца на шпиндель. 

Нажмите кнопку блокировки шпинделя, чтобы надежно зафиксировать шпиндель, затем затяните внешний 

фланец гаечным ключом по часовой стрелке. 

Дайте угловой шлифовальной машине поработать на холостом ходу не менее 1 минуты с правильно 

установленным шлифовальным или отрезным диском, вибрирующий диск следует немедленно заменить. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ: 

Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ. 

Включение: сдвиньте ползунковый переключатель вперед и включите устройство. Чтобы заблокировать 

переключатель во включенном положении для непрерывной работы, прижмите переключатель к корпусу. 

Выключение: нажмите на заднюю часть ползункового переключателя вниз по направлению к корпусу и потяните 

его по направлению к задней панели устройства, чтобы снять блокировку и выключить устройство. 

 

 

 
ВНИМАНИЕ! Не закрывайте вентиляционные отверстия во время работы, это может повредить 
двигатель или снизить эффективность работы. 

 

Шлифование 

     Для шлифования используйте абразивный шлифовальный диск и защитный кожух. При шлифовании 

шлифовальный круг следует располагать под углом 15 ~ 20 ° к поверхности заготовки. 

 

Резка 

     Во время резки держите устройство под углом 90 ° к поверхности заготовки, так как это обеспечивает 

наиболее эффективную резку. На устройстве должны быть установлены отрезной диск и защитный кожух. 

Равномерно перемещайте станок вперед и назад по заготовке для более эффективной резки. 
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Перегрузка 

     Перегрузка приведет к повреждению двигателя вашей угловой шлифовальной машины. Это может 

произойти, если ваша угловая шлифовальная машина подвергается интенсивной эксплуатации в течение 

длительного периода времени. Не пытайтесь слишком сильно давить на угловую шлифовальную машину, чтобы 

ускорить работу. Абразивные диски работают более эффективно при небольшом давлении, что позволяет 

избежать падения скорости вашей угловой шлифовальной машины. Если ваша угловая шлифовальная машина 

становится слишком горячей, дайте ей поработать без нагрузки в течение 2-3 минут - пока она не остынет до 

нормальной рабочей температуры. 

 

Техническое обслуживание /очистка/ смазка/ хранение 

     Всегда выключайте прибор и вынимайте вилку из розетки перед осмотром, ремонтом, чисткой или 

обслуживанием инструмента. 

     Если кабель питания поврежден, его замену должен производить сервисный агент или аналогичные 

квалифицированные специалисты. 

1. Регулярно проверяйте угольные щетки на износ. Вовремя меняйте изношенные щетки. После замены 

убедитесь, что щетки работают плавно и не заедают. После замены щеток двигатель необходимо включить 

примерно на 15 минут, чтобы выровнять контакт между щетками и коммутатором. 

2. Держите вентиляционный канал чистым от грязи, периодически очищайте его от скопившейся пыли и 

масляной грязи. 

3. Если вы заметили какие-либо неисправности во время работы, немедленно выключите прибор и выньте 

вилку из розетки, осмотрите устройство, при необходимости отремонтируйте. 

 

 

 
ВНИМАНИЕ! инструментаРемонт должен выполняться квалифицированнытолько м 
специалистом. 

 

 

 

     

 

     

   

 

Смазка 

     Все подшипники данного инструмента смазываются достаточным количеством высококачественного 

смазочного материала для обеспечения срока службы устройства при нормальных условиях эксплуатации, 

поэтому дополнительная смазка не требуется. 

 

 

 

Чистка

  Инструмент  и  его  вентиляционные  отверстия  должны  содержаться  в  чистоте.  Регулярно  очищайте

вентиляционные отверстия инструмента или каждый раз, когда они начинают засоряться.

  Избегайте  использования  растворителей  при  очистке  пластиковых  деталей.  Большинство  пластиковых

деталей  восприимчивы  к  повреждениям  от  различных  типов  растворителей и  могут  быть  повреждены  при  их

использовании. Используйте чистую  тряпку  для удаления грязи, угольной пыли и т.д.
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Хранение 

     Храните прибор в сухом месте. Регулярно проверяйте шлифовальные / отрезные диски на предмет 

повреждений. Шлифовальные / отрезные диски не должны иметь повреждений (трещин и повреждений 

поверхности). Заменяйте поврежденные или изношенные шлифовальные / отрезные диски. Не подвергайте 

устройство воздействию дождя или влаги. 

 

 

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

 

Этот символ указывает на то, что данный продукт не должен утилизироваться вместе 
с бытовыми отходами. Это правило действует на всей территории ЕС. Во избежание 
нанесения вреда окружающей среде или здоровью, вызванного неправильной 
утилизацией отходов, изделие необходимо сдать на переработку. Для утилизации 
изделия сдайте его в местный пункт приема или обратитесь по месту приобретения. 
Они обеспечат утилизацию изделия экологически безопасным способом. 

 


